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fighter bomber.
By the end of the war aboot 100 aircraft bad been used in operations, with considerable success.i J-?2nd Had it not been fot nsistence on deve(oping the aircraft an a bomber, it could have beeni SCALE formidable addition to German air power

LçiT]

_--

Span 40’1J” (1249m).
L.ngth 34’ 9k” (1 061 m).
Engines 2-jumo 109 004 81 - 82 or 83.

1980 lbthrust. (898 Kg).
Speed 538 mph at 29,560 ft.

866 km/h é 1 2,000m.
Range at 29,560 ft 652 miles.
Armament 4-30rnm Cannons.
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— PAINT
INSTRUCTIONS

Ihe CODE LEflER$ )a.b.c.
etc.) shown on the Colour-plan
and MiniPains plans indicate
the correct palnt colaur from
the Humbrol Authentic tunge.
(Sne list below).
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INSTRUCTIONS
POUR LA PEINTURE

les LEURES a) li) c) etc.
figurant tur le schéma et le
minischéma de couleurs
ndiquent les cuuleurs exactes

à chutsir de la gamme
Humbrol Authentrc (von Inte
cidessous).

HG.1
VERT TRES FDNCE 70

E ISTRUZIONI I INSTRUCC$ONES
MALANWESUNGEN PER I COLORI PARA LA PINTURA

lIte SCHLUSSELBUCHSTABEN l.e LETTRE a) i) c). ccc. sullu Las LETRAS EIE CIAVE )a.bc..
(abc. usw.) auf den Farb- snU scheme ed il mini-schema di etc.) que se muestran en lus

Minifarbplan weisen auf din culuni indicano i colorr esatti planus de Culures yde Mmi
richtigen Malfarben aus der da scngliere dalla gamma Pintura indican el colur
Humbrul Authentrc Auswahl Humbrul Authentic. (Vedi correcto de pintura de la gama
Inn. (siehe untere Liste). elencu qur appresso). Humbrul Authentic. (Véase

la lista a contnnuacior(.

.

HG.1 H6.1 HG.1
SCHWARZGRUN 70 VERDE SCURISSIMO 70 NEGRO VERDE 70

I

HG.2 HG.2 HG.2 HG 2 H6.2
71 DARK GREEN VERT FONCE 71 DUNKEIGRUN 71 VERDONE 71 VERDE OSCURO 71

HG.5 HG.5 HG.5 HG.5 . HG.5
65 LIGHT BlUE BLEU CCAIR 65 HELLBLAU 65 BLU CHIARO 65 AZULCLARO 65

u- HG.6 HG.6 HG.6 HG.6 HG.6
02 R.L.M. GREY GRIS R.L.M. 02 R.L.M. GRAU 02 GRIS R.L.M. 02 RS R.LM. 02

e HU.12 HU.12 HU.12 HU.12 HUI2
Z NIGHT BlACK NOIRNUIT NACHTSCHWARZ NERISSIMO NEGRO NOCHE

b. fl 53/616 53/616 53/616 53/616 53/616
GliR METAI. BRONZE GRIS GRAUBLA BRONZO GRIGIO BRONCEDE CANOR j

, 61/M? 61/M? 61/M7 ÏiJM7 SuM?

FLE$H CHAIR FIEI$CHFARBEN CARNE CARNE

I
24/M15 24/M15 24/M15 241M15 241M15

F TRAINER YELIDW JAUNE INSTRUCTEUR TRAINER GELB GIALLO l$TRUTTORE AMARILLO DE ENTRENADO)

HM.5 HM.5 HM.5 HM.5 HM.5
t FIELD BLUE BLEU DE CAMPAGNE FEIDBLAU BIU MILITARE AZUL DE CAMPANA

i k HD.4 Z1NC HD.4 COULEUR DAPPRÈ[ HD.4 HD.4 IMPRIMATURA HD.4
CHROMATE PRIMER AU CHROMATE DE ZINC ZINK-CHROMAT GRUNDIERER At CROMATO EN ZINCO PISTON EN CROMATO DE ZINC

r leitntctoei Watersldetnaaslons Cuttr fer fr mohe 0 Placetranofte an egu edo 5 be sudace fdaaewataefer4s.ceedt
(appron) nhde tnannfer off backing paper inte position.
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re assembly. Assembie
ck numbers in circle
3lack numbers in stat

e vous le désitez avant
5 pièces dans I’otdte
oirs encetclés indiquent
5 chifftes noits en étoile
plète.
mr dem Zusammenbau
yr richtigen Reihenfolge
fl Ziffetn in den Kteisen
ie schwatzen Ziffetn in
)Iette Baugtuppen an.

enti ptima del montag
in otdine numetico. I

indicano il numeto del
una stella indicano una

das antas del montaje.
tcuencia numética. Los
rculo indican el ndmeto
negtos en una esttella
leta.

Ts TOGETHER
MBLE LES PIECES
MENKLEBEN
PEZZI CON ADESIVO

ZAS CON ADHESIVO

ENT TOGETHER
ER ENSEMBLE
dIMENKLEBEN
ARE CON ADESIVO
PIEZAS CON ADHESIVO

i PART PROVIDED
CANT FOURNIE
MIT ANDEREM TEIL
NATIVO
‘JATIVA PROVISTA

Assemble parts in sequence shown
Assembier par collage les différentes
parties selon ‘ordre indiqué
Teile in der angegebenen Reihen
folge zusammenkleben
Montare i pezzi neIl’ordine indicato
Unir las piezas en la secuencia
indicada

Before joining fuselage halves clear
holes A’ (when shown).
Avant de joindre les deux moitiés du
fuselage, dégager les tross A
fquand Is sont indiqués).
Vor Zusammensetzung der Rump
fhälten, Löcher A sàubern (falls
gezeigt).
Prima di conviungere le due metà
della fusoliera, pulite i buchi ‘A’
(quandosono indicati).
Antes de unir las dos mitades del
fuselaje, despeje las cavidades A
(cuando estån indicadas).

0

1-2

ND. ADD NOSE

S DE SUPPORT. IL FAST
i NEZ.
I. FLUGZEUGKANZEL
N.
iN SUPPORTO OCCORRE
E IL NASO.
BRE UN SOPORTE
DERE AtIADIRSE PESO

Purple Range. 1.72,
PK-t HAWKER I
PK—2 SPITFIREI
PK—3 B5EINGP-
PK4 MITS5BIS
PK-5 ALPHA]E
PK—6 FW19O
FK—? LYSANOEF
PK—8 GLOSTER
PK—9 BELLH5E’
FK—lo B.A.C. STF
FK-li HAWKERI
PK—12 NORTHRO
PK—13 MUSTANE
PK—14 CORSAIRI
PK—15 GNATT.
PK-16 HAWKERI
PK—l7 ME/BFlO
FK-lO GRUMMA
FK—lO MIKOYAN
PK—20 DASSAUL
PK—21 ME.262
PK—22 P4?-OTHI
PK—23 TEMPEST
PK—24 BREWSTE
PK—25 SISKIN
PK—26 HENSCHE
Purple Range. 1.76
PK—?l SHERMAF
PK—?2 A-34 COM
PK—?3 Aust G. Fl
PK—?4 PANZER Il
PK—75 HUMBER
PK—?6 PUMA
FK—?? WESPE
PK—?8 M.16HAL
PK—?9 M.24CHA
FK—BO Jagd. FAt
Orange Range. l.?
tK—lOl CORSAIR,
FK—102 BACSJ
FK—103 BEAOFIGF
FK—lOt SB2C-l 6
FK—105 WALROSI
FK—106 BUCCANE
FK—lO? OORNIER
FK—108 WESTLAN
FK—tOR JUNKERS
FK-llO 6$ 125/61
6 974 LESNEY PROD
PRINTED AND MADE

Fot etiacltd uvdecanageuse pats ebend
Povieta dattessage stat tiseles pèces
PR I caello datteago etrattisitIzzae le put utsatt
Paa sitte de atettuaje eplegado. etttplénvselas pezus Nos
FstnvgezogevesFahtgesSIhettevdenset,evetteTed
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Le Messerachmitt 262 fat le premier chasseur h mntear à råaction an monde qui fit ann
entrée dans le service escadre vers la fin de 1944, six années ayant été cnnsacrées à son
développement.

La versjon chanse était le ME2O2A — la Achwalbe (Hirondelle), ane seconde versjon dtant Le
ME262A-2a $turmvogel (Oiseau des tempOtes) qui fat adaptå comme avion chasse/hombardier. A la
fin de la guerre, environ 100 evions avaient été utilisés avec an succés considérable. Si Inn
n’avait paa insistå si fixtement not le développement de lavion comme bombardier. on esrait pu le
metfre en service en 1942 comme addition formidable i la puissance aérienne allemande.
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El Messerschmitt 262 fué el primer avién de caza a chorro en el mundo que entrd nI
servicio de la Escuadrilla hacia fines de 1944 despuds de los seis nins que levd
prnducirln. La versidn del aviön de caza faé el ME262A-la Scwalbe (Gnlnndrina), y una

segunda versién fué el ME262A-2a Starmvogel (Påjarn de Tnrmenta). que fué adaptods cnmo caza
de bombardeo.
Hacia el final de la guerra habian sido usados alredednr de 100 aviones en nperacinnns, cnn
cnnsiderable éxitn. Si on habiera sido pst la insistencia en prndocir el eviön cnmn bombardern.
inte podria haber sido on agregado farmidable para el poder adten alemån.

Die Mesnerscbmitt 262 war der siste Dåaenjåger der WeIO. der Ende 1944 im Messerschmitt 262 fu il ptimo aeten da caccia e reazione del mondo a far paris di sneSteffeldienat eingesetzt worde, nachdem seine Entwicklong sechs Jahre gedenert hatte. squadriglia, verso la fine del 1944. dnpn nei anni di perfezionamenti. Vi era il tipoDi, Dåsenjigerversion wer die ME 262A-la $chwelbe, eine zweite Versionwer die ME262Ala chiamato ‘Swalbe” (rnndine), mentre il tipo ME 262A-2a, chiamatoME 262A 2a Sturmvoigel, die ein Jagdbomb.r verwendet wurde. “Sturnwdgel’ (accello della tempesta) venne adettato quale cacciabombardiete.Ende des Kriegen waren tmgefihr 100 Flagzeuge mit gro6em Erfolg eingenetzt worden. Hitt. man Alle fine delle goetra, citca 100 apparecchi erano stati otilinati seIle nperezioni, con mnltonicht derauf besoenden, des Flogzeug ein Bomber nu entwickeln, an bitte en eine angeheure successo. Se non fosse stata l’insistenzn soll’evoluzione dl questo eeteo quale cacciabnmbardiereErginzung der deutschan taftstreitmacht sein können. anse aw.bbe contribuito in modn formidabile alle potenze eeree tedesca.
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MULT1-POSmON Push socket-head onto ball. Cement armto baa..DISPLAY STAND lnsérer la sphére dans Coller le bras auPIED PERMEUANT DE la cavité. i..? piètement.— MULT1PLES POSITIONS Die Pfanne auf die Kugel Den Arm unten festklben.EIN$TELLHALTER pressen. Unirel brazoa laf SOPORTE DE POSICIONES Empujar el casquillo 11/ bane con adhesivo.I MULTIPLES PARA EXPOSICION esférico sobre la bola. Attaccare il braccioj i SUPPORTO A Innestate la sfeta cLt1I alla bese con

. ._ .

TESTA SNODABILE flella testaasflodo ‘ adesivo. -
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